


mivelési és közjótékonysági szövetkezetek, Akár telik a jövedelemből, akár csak szőr- Magyarországon rrtegtartani. Talán megtudjuk 
gazdasági akadémiák, ioldmiveaiskolák, gaz- nyü áldozatok árán volt megszerezhető az értetni véreinkkel, hogy ha az a sok pénz, 
dasági szaktanárok stb. a töldinivelésügyi Így vagyunk a nyaralás kérdésével is. külföldi fürdők haszontalan passziójára 
miniszter megbízása szerint és támogatásé- фь be sokan szívesen nélkülöznék a nya- kidobunk, mmd itt benn maradna, ebben a 
val rendezik lÉláeokoztá gyönyörűségekét, %a azzal meg- pénzszűkében leledző országban, akkor talán

Az ismétlő iskolai tanítók ezírányü ki- j takaríthatná azt a temérdek gondot, ifi't и mégis csak remélhető lenne, hogy ezek az 
képzése céljából a nyári szünidőben a mi- j nyaralási |töttségek megszerzése okoz Sokan áldatlan gazdasági viszonyok, melyek most 
niszterium több tanfolyamot rendez. mennének inkább valami elhagyott tanyára, uralkodnak, előbb vagy utóbb kedvezőre

Hogy a földmivelésügyi miniszleriüriinak poros faluba, embertől, állattól elhagyott tájra, forduftiak 
ezt a tevékenységét inilyeu hatalmas haladás Сг.ак ne kellene azt a temérdek költséget Denn nem is próbálkozunk ezzel. Min- 
kisérle, legjobban mutatja az, hogy százat kiizzadni, ami különösen egy nagycsaládú den esztendőben kiprédikáljuk a tüdőnket 
meghalad azoknak a községeknek a száma, háztartásnak szükséges. ,a a küllöldi türdők statisztikájából kősőbb
ahol a háziiparit? munkások termelő- és ér- De hát nem lehet A társadalmi állás, mégis azt tudjuk meg. hogy az összes kül-
tékesítő szövetkezetei alakítottak, És hogy meg a szomszédok, de különösen a jó ba- földi nagy és kisebb fürdőhelyek idegeufor-
ez nem apró közgazdasági vállalkozás, jelez- rátok és barátnők megkívánják, hogy nya- galomban, a magyarok adlak a legnagyobb
zük azt, hogy a lápéi gyékényfonó háziipari ralni menjünk. Akár jól esik. akár nem. Akár százalékot.
szövetkezet mull évi mérlegében 350.000 elbírja budgetűnk a nagy kiadási, akár nem. pedig ugyebár ez az ország a lejjel-
koronát mutat ki, mint olyan összeget, me- jyiert ulóvégre mindenki nem cseleked- mézzel folyó Kaimban?! Itt fakadnak lel a
lyet tagjainak készítelt munkájukért kifizetett. azt mjnt a nagyvárosi nagy lábon élni ■ legtöbb gyógyforrások s természeti szépsé-
Volt munkáscsalád, nemcsak ill, hanem az gjvaU(y de gyenge jövedelmű familia csele- gekben sem tud egyetlen külföldi fürdőhely 
ország számos helyén, melynek léli keresete ĵ pdle, hogy nyaranta sűrűn elfüggönyözöd sem a miénkkel vetekedni, 
a háziipar révén a kétszáz koronát bőven utcaí ab*!*dtkokkaf jelzi mindenkinek, akit illet,: $ a magyar fürdőhelyek mégis elha-
meghaladta Nem ismeri a magyar földmi- pogy ftZ , uraság, nyaralni ment, mig jó- nyagoltak, nem tudnak előbbre jutni, mert 
velő helyzetét az, aki ez összeget csekélyli maga az elsölélHett szobákban várja az éj- nem támogatja a magyar, 
és nem annak látja, a mi: olyan kezdésnek, 92ака beköszöntél, hogy egy kis friss levegő .. . . .  . ...
melyből a uépjólét virága fakadhat. sziDo-mthatására kimerészkedjék a szabadba  ̂ a an ez esztendóben mi csaló-

1 ,_______ S fPP ,л, ?, , * ,  , í  dunk s a magyarok magyar fürdőhelyeketM. vidékiek .okkal infmusabb élelel elünk, frekven(41nak ebben a szezonba.. ?! Öh minő
H ol n y a r a l ju n k ? !  semhogy az első huszonnégy öráb.n .-ей ne, szerelnénk csalód..,!

J J jönnének a mi turpisagunkra. Nekünk tehát
Hirtelen, váratlan csak nyakunkba csöp-, tényleg nyaralni kell mennünk. Legfeljebb 

pent a nyár az ő tikkasztó melegségével sjazt a luxust engedhetjük meg magunknak, [{ (j L Ö N  P  É  L É  K.
egyben azzal a gonddal is, vájjon hol nya- hogy elszökünk valahová Kulyabagosra, el- ____
raljuuk? lenben anzixokat küldetünk valamelyik is- Лт e к / .

Hiába panaszkodunk a pénzügyi vál- merősünk által a Magas Tátrából, vagy aki
Ságról s arról a sok minden kellemetlenségről, még előkelőbb akar lenni, valahonnan az *Lm “köszönt*ő™™egymásnak,
amely együtt jár vele Hiába szidalmazzuk Északi tenger mellékéről. Ősszel azután Irak- Лв nj<waj)0tu, se pjóreggeitu,
az olaszokat, akik az ő kapzsiságukból há- láthatjuk ismerőseinket a gyönyörű nyaraló-, Attól félünk -  meglátnak.
borúba sodorlak a vén Európát s ezzel köz- helyről, melyet jómagunk is csak a beszerzett Hej: pedig ha távol vagyunk,
veden előidézői lettek a nagy pénztelenségnek, leírásokból ismerünk. visszanézünk mindketten,
azért nyaralni, ha beáll a meleg idő, minden Tehát nyaralni kell Kell az ügyvédnek, Szívemből is tiédből is
embernek kell. Ezt a k e l l  szócskát akár az orvosnak, a tanárnak, a hitelre számító Kw пШу sóhaJ ~ e/rei>P™-
erősebben is megnyomhatjuk, mert ebben a kereskedőnek, a hivatalnoknak, szóval min- A>ffl beszélgetőnk egymásról, I
kicsi, mit sem jelentő szócskában, rejlik sok denkinek. aki csak a legcsekélyebb szerepet Mások előtt nem szabad.
jobb sorsra érdemes család vagyoni s egy- j8 akarja társadalmunkban játszani. Nohál l‘*d,x olt henn> я kebelben,
ben erkölcsi katasztrófája ha már mindenkinek kell nyaralni, akár szivünk majdnem -  megszakad

De sok szép családi életet bolygatod telik, akár nem telik, legalább igyekezzünk Kutnyák Márton.
már meg ez a négy betűből összetákolt nyaralásunkat ugv megválasztani, hogy azzal,
szócska. Hány boldogságnak ásta meg korai ha magunknak nem is. de legalább az or- — Kitüntetés. Őfelsége a király Schwarz 
sírját! Mert azok, akik használták ezt a kell szagnak hasznára lehessünk. Jakab Csáktornyái főrabbinak sok éven át
szócskát, nem tudtak lelülemelkedni azon a S most ismét elővehetnök ékesszólasun- kifejted hasznos tevékenysége elismeréséül 
társadalmi felfogáson, hogy némely dolgot kai s annak erejével próbálkozhatnánk, talán a koronás arany érdemkeresztet adományozta, 
végig kell csinálni, akár törik, akár szakad, sikerül ez esztendőben a magyar fürdőzöket A kitüntetés, amilv örvendetes, annyira nem

oroszlán. E tekintet alatt neiu tehetett máskép, Mit kellene tennem, hogy elnézónek tartson? —; és meglepetten emelte meg kalapját a járdán, 
le kellett sütni a szemeit. Alig tudta kihozni e pár Bűnbocsánatot kell adnia, aki bűnbocsánatot ad, akár egy automata, 
szót: Bocsánatot kérem, rnárkiné. az fölbátorít a bűnre. Hogy érti azt? Szerencsét- *

Az nem elég' válaszolta emez hidegen \ ínségünkre, nem sokszor történik, hogy az ember j Az ördögbe, hát melyikei csókoltam én meg 
fiatal ember megértette és nem várt, ,n,g ajtót sötétben marad. De hisz On napvilágnál vétkezik, akkor este. -  КгЫ a kérdéssel a fejében
mutatott neki — Mikor? — Minden nap. Hisz most is életre (és az ajkain ezzel a rögeszmével, ezzel a tortu-

halálra udvarol nekem rával elment még az nap euv barátjához tanácsért
Nem, én nem úgy értem. Azt hiszi, hogy el- 1 «^segítségért. egy érettebb és tapasztaltabb férd her. 

Tehát a másuk volt. Ezt örökre elveszhettem mdtam felejteni ? — Mit ? Glarisse grófnő maga akl visszavonult az életből, miután azt jó kié - 
— monda magában, de legalább bizonyos vagyok |sem tudta elfelejteni — De mit? Mit? — Akarja. vezte> M o * 1 up  »‘int egy misanthrop és leb 
benne, hogy a másik volt Most már könnyű a j hogy elpiruljak? A világért sem, de nem értem sz*d magának abban a szerepben, hogy másoknál
feladat és útja egyenes és biztos Glarisse gróf-1  önt. Glarisse grófné ne ejtsen kétségbe. Esküszöm, szere,'n' ügyekben tanácsokat osztogasson. Kz a*
nővel szemben már nem volt ellenpróbára szűk- hogy nem értem önt. Most igazán kiváncsivá tett, “neraber iadáit csomagolta és útra készült,
sége. Gsak lazábban kellett a gyeplőt tartania és до} történt a .sötétben ? Váljon be mindent. — ^űrebnesen és csodálkozás nélkül hallgatta végig 
az időt siettetnie. Egészben véve megvolt elégedve, Glarisse grófné, én sötétben . . . egy ellenálhatatlan Francesco Kivigllani tudósítását, 
mert Glarisse tulajdonképpen jobban is tetszett vágv folytán . Mit tett? — Csókot adtam egy — É» most beszélj mester! — fejezé be el-
neki Most egészen neki szentelte magát. Nem i9le’nj nőnek. Egv hölgynek ? Egy előkelő hölgynek bélésé t a fiatal ember. — Mit szólsz ehhez? 
bátorították ugyan fel arra, hogy az udvariasság _  fc9 6  nem ütötte pofon? — Nem. — Hátakkor — Azt hiszem, hogy ez a két asszony nem
egyszerű rendszerét megváltoztassa, de a fiatal az ön előkelő hölgye oocotte volt. — De Glarisse akar szerelőt.
ember ezzel nem törődött. Az a tudat, hogy olyan grófrW5? És én adjak bflnbocsánatot ? Én részem- _  Tei(át йми^ л йеч ass7onvok о
hölggyel szembentalálja magát, akit már egyszer Гд| sem el nem ítélem, sem meg nem bocsátók. „ , ,  , ... . ,.k usztes-
megcsókolt, bizalmassá tette. Egy szép napon el- Csak nagyon sajnálom, hogy ép ön beszéli el. hogy . . Ha kedved tel,k benne’ nevezzuk
határozta magát, hogy sétára megy vele és ott a olyanoknak a becsületére tör . . . akiknek nincs 8 e .
járókelők és a kocsit hullámzó tömegében fogja becsületük — De hi9z én . . . Ne igazolja magát ~~ azé, t mégis igaz, hogy az egyik сзок<м
megtörni a hallgatást. Mert ismeretes dolog, hogy mosl egy sétakocsizást teszek a férjemmel . . . fogadott el közülök, annélkül, hogy megbolránko- 
egy nagyon népes utca ép oly alkalmas az intim , .. , . . . . . .  zott volna rajta.
beszélgetésre mint egy nagyon csendes hely Tény eg ép ebben a percben arra hajtatott _ sötétben '1 Clanse della Bonaventura grófné férje. Intett neki л sóletben .

ön velem szemben szigorú, Glarisse grófnő a napernyőjével. A kocsi megállt. Glarisse oly — Mindegy, elfogadta,
és joga is van hozzá. — Ellenkezőleg nem vagyok gyorsan szállt be, hogy Francesconak még annyi — l iu te még nagyon zöld vagy. Hisz még
elég szigorú, pedig ez kötelességem lenne. — Akar ideje sem volt, hogy segítsen. Az asszony férje ol- a tisztességet is szóba hoztad ! . . . Istenem, ha ;i
igen elnéző lenni egyezer? — A szerint, a hogy. dalára ült és azalatt a fiatal ember oly bambán nő tisztessége csupán abban állana, hogy i»«m



meglepő Méltó betetőzése és koronája annak | kórházban legfeljebb 5 orvos számára. Az mann Leo elnök és Schwarz Lajos dr titkár 
a lélekemelő ünneplésnek, melynek tárgya a i indokolt jelentkezések a választott hety meg- képviselte és utóbb» a jubiláns társulatot a 
közelmúlt napokban a helybeli főrabbi itteni j jelölésével f évi május hó 31-ig a közigaz- Kereskedelmi Kaszinó nevében a uiszköz- 
tevékenységének 50 éves megjubilálása al- gatási felettes hatóeágokí utján a m kir gyűlésen a többi üdvözlő sorában rövid bé­
káiméból volt. bélügy miniszterhez íntézenriők, aki * felvétel szélben köszöntötte.

— Halálozás. Részvétlel közöljük a letett dönt. A résztvevő orvosok összes költ — Képesítő vizsgálatok. Az uj tanterv
szomorú hírt, hogy id. Heinrich Mór, csák- ségeik fedezésére egyenként 200 korona se- életbeléptetésével a tanítóképző-intézeteknél 
tornyai polgár, I. hó 13-án. d e. 11 órakor,)gélydíjban lógnak részesülni a béíéjező képesítő vizsgálatokat megelőzőleg
életének 65-ik és boldog házasságának 34-ik — Egyházi karnagy. Erii Gábor salgó- osztályképesítök tartatnak. A negyedéves nö-
évében rövid szenvedés után elhunyt. A j tarjáni kántort és zongoraművészt gróf Csáky vendékek osztályképesílő vizsgálatai holnap 
boldogultat feleségén kívül 2 fia és kiterjedt! Gyula váczi püspök szekesegyházi karnaggyá kezdődnek. Ekkor és a következő két napon 
rokonság siratja. Heinrich Mórt kedden d 1 nevezte ki. Ertt Gábort egyúttal az összes írásbeli vizsgálatok lesznek, majd a pünkösd 
u. 5 órakor helyezték el örök nyugalomra, váczi iskolákban az ének tanításával is meg-: ünnnepek utáni négy napon a gyakorlati és 
Béke legyen porai íölölt! bizlák. Erről a kinevezésről részben azért | szóbeli vizgálatok tartatnak meg. A képesítő

— A fagyos szentek. A félelmetes hírű emlékezünk meg, mert Érti Gábor a csák- j vizsgálatokon a miniszter megbízásából Ru- 
tagyos szentek: Pongrác, Szervác és Bonifác, tornyai áll. lanílóképző-mlézelben szerzett zsicska Kálmáp dr. kir, tanlelügyelő elnököl, 
alaposan rneglréfálták ez egyszer a remegő tanítói oklevelet s az itt nyert ismeretek — Figyelmeztetés. Az utazó közönség 
gazdákat. Ahelyett, hogy okot szolgáltattak alapján képesíttetelt kántorságra is; másrészt érdekében szükségesnek tartjuk újból meg­
volna a félelemre, ellenkezőleg valóságos pedig ez az az Érti Gábor, aki a legúlóbbi említeni, hogy a reggeli vegyes vonal az uj 
kánikulai hőséget zúdítottak ránk a kedve- kántorválásztás alkalmával a jelenlegi kán- menetrend szerint riiár félhat órakor indúl 
zőtlen és szeszélyes időjárás után. Vasárnap torral szemben, mint >ai ravalótlan« nagy Nagykanizsa felé.
és hétfőn, valósággal tűrhetetlen volt a me- kisebbségben maradi. — A város tanácsterméből. Oáklornya
legség s utóbbi napon vihar kitörésével is — A tapolcai barlangavatás. A múlt képviselőtestülete f hó 14-én közgyűlést tar­
fen yegetődzött, mely azonban minden baj; évben történt, hogy Tapolcán véletlenül bar- tolt. A képviselőtestület határozatából a 
nélkül szerencsésen elvonult lejünk fölött, lángokra bukkantak, amelyek aláaknázzák Csáktornya vidéki Takarékpénztár által bérelt 
Kedden reggel hűvösre fordult ugyan megint j az egész várost s amelyeknek se vége, se helyiségek I. év október 1 - tői 6  évre bérbe- 
az időjárás, de már dél felé újból tüzesen hossza. A város előkelő polgárai összeálltak, adandók — Az Orsz Polg. isk. Egyesület 
szórta sugarait az öreg Nap a földiekére, hogy az idegenforgalom érdekében járhatóvá által felvett reform eszméhez a közgyűlés 
hogy a didergő fagyos szentek renoméját ez 1 alakítsák át a barlangsorozalot. Egy évi hozzájárul s a szükséges lépéseket megteszi, 
évre véglegesen lerontsa. munkával el is érlék ezt. Kilenc szép bar- hogy a helybeli polgáii iskola, amely már

— Iskolalátogatás. Dreisziger Ferenc, lángot tártak fel, ellátták villamos világítás- tervszerüleg 7 osztályra épüli, 7 osztályú
a kalocsai róm. kát. tanítóképző-intézet ta- sal a löldalalti üregeket. Különös érdekessége ipariskolává fejlesztessék akkép, hogy abban 
nárát, mint az Országos Közoktatási Tanács a barlangnak a földalatti tó, amelynek vizében a lakatos- és asztalosipar tanittassék — 
tagjai, a vallás- és közokt ügyi miniszter a tömérdek apró hal él. A barlangot a mull Tergovics István részére települési engedély 
Csáktornyái áll. tanítóképző intézethez ki- j héten adták át rendeltetésének. A inegnyi- kiadását rendelte el községi kötelékbe való 
küldte. Ureiszigfr Ferenc f. hó 1 2 -én érke- lásra nagy közönség sereglett össze Ott vol-. felvétel uélkül. — A vilíamtelep melletti 
zetl Csáktornyára s három napon át a ta- lak a városi es járási tisztviselők, az iskolák községi ingatlant ez idő szerint ne adja 
nilóképző-inlézet összes tanulmányi ügyeit j és Tapolca szine-java. A barlangbizotlság el. — A jegyzők Erzsébet Árvaházának tá- 
tanulmányozása tárgyává tette. Dreisziger nevében dr Szűcs Arnold ügyvéd szép be- mogatására a község az egyesületbe mint 
Ferenc ezúttal különösen a pedagógiai tanítás széddel nyitotta meg a barlangot. Az iparos pártolótag belép. — A piaci és város hely­
eredményét, a gyakorlati kiképzést, különös daloskor Himnusza után véget é-rt az ünnep pénzek felemelése tárgyában bizottságot kül- 
tekintellel a revidiált tanterv bevezetéséres a s a közönség elözönlőit a barlangok gyö- dőlt ki. A községi tisztviselők és alkalma- 
tnntervi útasítások alkalmazására — figyelte nyörü labirintusában. zottak fizetésének javítását a nagy drágasági
meg. Dreisziger Ferenc 14-én este elutazott — Közgyűlés. A Csáktornyái Iparos viszonyokra való tekintettel elvben elhalá- 
Csáktornyáröl. Olvasókór f. hó 12-én rendes évi közgyűlést rozta s ennek miként való kivételére ugyan-

— Trachoma tanfolyamok. A trachoma tartott. A közgyűlés egyik pontja a tisztujitás csak bizottságon választott. — A régi kórház 
körtanából és gyógyításából az 188b. évi V. volt. A választás a következő eredménnyel melletti 3214 négyszögöl területű szántóföldet 
t-c. alapján községi, kör-és hatósági orvosok végződött: elnök lett Retries Ágost, alelnök Ziegler Jozefa, férj. Teibel Edénélől egyhangú 
számára a belügyminiszter megbízásából tíz; Hári József, péntáros Horváth Mihály, jegyző határozattal megvette. — Végül Morandini 
napig tartó Irachomatanfolyamok fognak tar- Szirk Frigyes, háznagy Horák Ödön, könyv- Bálint előterjesztésére elhatározta, hogy e 
tátin és pedig: 1912. év junius hó 17—26-ig tárosok Kollárics Gusztáv és Král Mátyás, községen át folyó Ternava medrét szabá- 
bezárólag: Perlakon a m. kir. állami szem-iszámvizsgálók Antonovics és Petries Győző lyozni fogja. Ennek megiervezésére szintén

; A választmányba beválasztattak: Filó Ádám, szükebbkörü bizottságot választott a közgyűlés.
akar szeretőt akkor az a kettő — inár a menv- Ietváü* Horvá,h Pá*' Her,ics АШУ*8* -  ЗД 1Швк ÖM̂ OÍTÓM. Upuuk május
nyíre mi tudjuk -  tisztességé De ha valakinek Hübsch KosA* Antal Sátrán Károly, 12-ik számában közölt hirdetmény kiegészi-
szeietője van, akkor számolni kell azzal, hogy Segovics Antal, (rendes), Magvaries József léséül közöljük, hogy a f. hó 26—28-ig ter- 
soknak lesz tudomása róla, tegyük fel a teljes ti- és Tróják János (pót) tagok. jedö napokou az esküdtek alaplajatromába
tokiartás lehetőségét, akkor is a szeretőnek ma- i _  Méhtolvajok. Toinasics Ferenc és való felvétel végett jelentkezni lehet a vá- 
gának tudnia kell róla. Ez meg, — beláthatod I Tomasic  ̂ György lapáthegyi suhancokat le- rosházán
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által szeretőhöz jutni, annéikül, hogy annak tudó- kast loptak el a bennük lévő méhekkel A dimenziókat öltöli, a Mura vizét alaposan 
mása lenne róla, mennyire csökkenne a tisztességes kár 20 koronára rúg megduazasztolta. jlruck* Leibnjtz, I/aűdsqha
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la,küS T 6i ennTibe,n az ь,гек e m* kö^ - ke‘ 13 -volt, mely mindkettőjüknek megengedte, hogy csóko t' Alsólendvai Takarékpénzlarlól hamis vallóra rompóbn állítják. A veit távirati értesítsek
élvezzen, annéikül, hogy a másiknak s neked tu 2600 К kölcsönt vett lel a közeégi elöljáró- alapján, melyek a Mura további áradását js 
doinásotok lett volna ióla. A sötétség eltakarta 8ág által kiállított vagyontalansági bizonyít- kilátásba; helyezik, a .Csáktornya és perlaki 
a tényt a világ szeme elől és azáltal, hogy ketten Vjjny alapján. Pozsgán János a váltón Fodor lőszolgabírák a szükséges intézkedéseket meg-

és1 Já n 0 9  P»Ph<*y. Premus János alsóvighegyi le,lék. bogy a. Mara mnramenfi közsé- 
igaza volt. Tényleg te magad se tudtad éa nem '«kosok, valamint a saját felesbe, szül Zsm geiniel »árallanúl WS érje. 9.
logod tudni sohasem, melyik volt. És most kérlek dárics Dóra aláírását haártisftotla. A'váltó- :, . f f  Pályázati hirdetmény. A kögös h*d- 
ledd meg nekem azt a szívességet és hagyj elutazni,; hamisítói a kir. ügyészségnél feljelentették, sereg katonaié« na^yelőmtázeteijjen magyar 
mert látod barátom, én még sohasem késtem el _  200 éVM jubiáMm. A Székesfebéf- honos ifjak részére ay I»l2/i3-.k tíilléwe 
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Dobra voda.
Bez dobre vode néga dobroga zdravja.

1 naj dívjeái ljudi koji po Sumah Ziviju 
dobro znaju to, jerbo gde ni uajdeju zdravo 
vodu, tam se mgdar m nastaniju. Bez vode 
neima Zivijenja. Rimnjani i egiplomci su 
veC viáe jezer lét pred nami 2(véli pák su 
veC onda strahovitne kanale í cevi delali, 
da ponjih iz velike daline dobro, Cisto i 
zdravo vodu dobiju Razvaline se joS dan- 
danas vidiju od ovih cevih i ljudstvo na 
Cudo hódi glel tarn eve stvari starinske. 
Doklain |e samo voda bila stvorjena za 
Zedju. lé Cas ov starinski púk je bil jak, 
inoCen I zdrav. Как su pak jedenput vodu 
ni lak postuvali i poCeli su svakojaökoga 
alkohola troSiti, táj veliki i inoCui orsagi su 
se sruáili i puk se unifitil S vrho toga, как 
se obrazovanost po svélu rjzSirjava opet 
voda dobi vaZno strau i jakost na nafie 
zdravje i na spametno mislenje. Na Zivot je j 
naj vaZneáa sivár dobro voda, zato denes 
se vtiCeju obCine i varaSi, da skim zdraveőu 
i CisteSu vodu pri baviju za stanovnike

Mlaka, morje i potok neima dobro vodu 
za piti. Vu öve lehko se na smeti svakojaCKa 
grdoba, koja je zrok svakojaCkim betegom. 
Öve odprte vode nikaj ni brani, da ni dojde 
nutri prah, blato i ona stnrdoéa, koja se 
tak vu varafiih, как i na selah tu i tam 
skup nähere. Lanjsko leto prinas koleru je 
od Dune voda zroCila

Daklem nigdar nebi smeli takvu vodu 
piti za koju znamu, da nije Cista i poleg 
toga nije zdrava. Prva duZnost je obCinam, 
da si skrb zemeju za dobro vodu. Gde je

dobra voda vnogo menje vina i Zganice se 
troSi I punu menje je beleZrnkov takaj i 
mrlvih, как tarn, de smrdlivo vodu pijeju. 
Po svedoCeno je, da po onih mestah, gde 
zdravo vodu pijeju i ni boraviju se sa vno- 
gim vinom i Zganicom, stanovniki su zdravi. 
dobri delavci i 2dravo decu rodiju Po ta- 
kovih mestah su puno boiSi gospodari i 
puno mirnefin i Zadovoljriefio éivljénje imaju 
obitelji. Gde pak na CisloCu, daklem naj 
predi na Cisto vodu nikaj nedaju i gde se 
vnogo alkohola poirofii. tam je krajfio Ziv- 
Ijenje, ljudi su slabi, deca su za hirjena i 
ako vu takovim mestu kuga nastaue puno 
vifie ljudstva pomerje

Veliko vaZnost ima anda voda ni samn 
pri zdravju. nek i pri gospodarstvom, i pri 
zadovoljSCinom. Kakva mora biti dobra voda?

Naj predi cista. как knátali i nikakvo 
duhn nesme imati. Kalna voda ш samn da 
je odurna. nek i jako j'e pogibeljna na 
zdravje. Daklem ako je vo<la kalna, duhu 
ima onda je ni zdrava. Sim ni spadaju ki- 
sele vode, kője negda i doktori ponudiju 
beteZniku, da takvo vodu pije. DrugaC sloji 
stvar, ako je vu zdencu mlaj i voda je od 
toga kalna i smerdljiva, vu takovi vodi na 
hiljada baciluäa Zivi. Ravno zato braniti mo- 
ramo zdence ud loga.

Odprte zdence tnorsrmö pokriti s des- 
kami, da nemore se nikakvo smetje nuter 
na tepsti. Zdence od Stale i od gnoje daleC 
napravitno i pazimo. da okolo zdenca ni- 
kakve mlake ne stojiju Dobro je takve 
zdence, koji su s eight ili s kamen» zazidani 
od sgor na dva nreteT scementa uapravili, 
da se nemore nikaj vu zdenec scéjati.

Vru takovim zdencu voda OiMa ostane 
i smirnom duSotn morerno grabili i pili ovu 
vodu, jerbo znamo. da od nikul okaljauje 
nemore nutri. Razmi se, da zanavék niti tu 
nemore Cista voda ostati, ako ш Cistimo 
zdenca, zato svaké dvé, tri leta zdenca Ireba 
pregrabiti I dobro sCistili.

Kak javna stvar je voda vu Zivotu, 
naj bolje svedoCi. da punu leSko je Zedjo 
lerpeti. как glada. Jesu kunslleri, koji rno- 
reju bez jela biti na célé tjedne, all joS je­
den ni se znafiel. koj bi to bez vode mogel 
na praviti. Vodu bolje potrebuje Clovek. как 
hranu Vu hranu наш narav sania doste 
vode pribavi: znamu da i vu rnesi je öO—70 
proceutov vode. vu sado i vu povertju pak 
joS vi§e. Vidimu, da vu hrani je Cez polo- 
vicu vode. pak ilak Zedjamu Polrébno nam 
je na dan poldrugi liter iriSke i Ciste vode

Kuliku vode morarnu piti к obroku. 
to od hrane visi. Cuda vode méfia Zaludca, 
opet pre malo vode pak je joS vekfia t’almga. 
Koj vise mléka, juhe ili sada jede, on je 
menje vode potrében, как on, koj trdo hrano 
Stirn» Skirn je trdeSa hrana, stém viSe vode 
nuca. Koj pod jelom ni pije vodu, neima 
a petit!*

Ako kuga dojde na svaki naCin mora 
se voda dobro skuhati i tak vu Cisto posudu 
deli gde prehladi i samu onda ju pijemo.

Politiöki pregled.
(B.) U magjarskim parlamenti! je maiuS 

mesec H-ga dana dalje trajala borba nad 
kormanovoga predstava. Govorili su Bikady 
Antal, Kelemen Samu i od gospodar-stranke

I. Coviek si mora pomo6i znati.
Bilo je u jednom kloStru pod obedom.
Poznato je, da se u kloStrih pod obe­

dom i u obCe pod zajednickim jelom Cita 
sveto pismo, a u obCe se ima rnuCati a ne 
govoriti U torn pak kfoilru о kojern moja 
pripoviest govori, bila je povrh toga navada, 
da kod stola nitko nije smel za sebe nekaj 
zahtievati, ako bi mu koja stvar manjkala, 
n pr. da nebi imal zlicu, vilicu, noZa ili 
kruha ili CaSu Svaki je imal tu bratinsku 
duZnost, paziti, da mu nebi susedu koja 
stvar manjkala, te je u torn stuCaju onda 
posluZnika upozoril, kaj njegovomu susedu 
pri stolu manjka.

Anda se je jednog dana dogodilo, da 
je nieki novicijuS u svojoj juhi naSel Cudno- 
vati komád mesa, najme mrtvoga mladoga 
misa, — kaj se lahko dogodi, gde se za 
sto osobah й  jednom kotla kuha.

Nesretni pronaSatelj miSa, naravski nije 
mogel dalje jesti. Njegovi susedi pri stolu, 
lievo i desno nisu nikaj opazili te su svoju 
johu samo dalje jeli i — pojeli.

NaS novicijuS se je shrakuval, skaSIja- 
val, sve da ae iztakne, kako Ы drugi nje-

govu nevolju mogli. opazili te videti, zaSto 
je ostavil juiiu, ab nitko nije uidta opazii 
VeC ga je obuzelo skuSavanje, da prekoraCi 
navadu muCanja, kad se nitko neCe za njega 
zauzeli, kad mu eto sine u glavu izvrstna 
misei.

On za эеЬе nije smel nikaj zahtievati, 
ali na sudruge mu je bila duZnost paziti, 
da im nikaj nemanjka. рак эе je dobro 
zmielil: »Pst, pst!« — pozove posluZnika 
kstolu te mu priSaptne: »Od mojih susedah 
néma jóé nijedan miöa u juhil«

Pak izbilja! PosluZnik ga je oslobodil 
juhe s midom, makar da on za sebe nije 
nikaj zahtieval.

Je, Coviek si mora pomoCi znati!

II. Skolnik Jeremias Trpki.
U fikoli VraliSmcu je gospodin fikolnik 

Trpki bil bafi zaposlen. jednomu njegove 
fikolske diece hlaCe na straZnjoj najdebljijoj 
strani tiels, за poeve friSkom, Zitkom brezo- 
vaCom pretepsti. Ravno, kad je u najboljem 
delu bil, dojde iz nenada fikolski inspektor 
u fikolu Drugi fikolnitr bi u tom sluCaju bil 
pretrgnul svoje delo, ali nad Trpki, ne samo

da nije pretrgnul pretepanje deCka, veC je 
uzprkos tornu, fito je nadzormk dofiel, ^voje 
dielo jofi veCom energijom nastavil, dok mu 
nije ruka utrudela, a onda je plaCucega 
deCka iz Skole vau na hodnik pofiiknul 
rieCmi : »Tako, — ti nevaljanac, sada morefi 
odili к tvojoj mami le joj povedali, da 9i 
opet batine dobi! — ti nevaljanCe!«

Iz poCetka je gospodin nadzornik sav 
zapanjen tu stal, te se nije mogel precuditi 
smielosti gospodina Skolnika, kojom je, — 
inaCe skroz vrstan uóitelj — u njegovoj 
nazoCnosti se usudil prekoraCiti s lo b o d u  

granice kafitigovanja.
»A kaj bude sada, gospodine uCitelju« 

— véli nadzornik priliCno razjareniin gla* 
som — »ako se sada rnati toga deCeca 
dojde kmeni prituZiti?«

»Van ju neka hitiju iz sobe, как sani 
ja malo pnje deCka iz fikole, gospodine nad- 
zorniCe!« — odgovori lakomCki gospodm 
Trpzi.

»Tako! A ako onda dojde njegov olac, 
kaj onda?«

»Ah. za to se gospodin inspektor пека 
nikaj nestaraju, jer on neCe dojti!«



Kovács Gjula ablegati. Za lém je Lukacs1 
Laslo mnistarpredsjednik odgovora dal onim 
govoruikim, ko|i su vu borbu do sada govo* 
rili. Ministarpredsjednik je od vise siváré, i 
lo. od hrvatskoga poloZaja, od obéenitoga 
izbornoga vlasla i t. d. govoril Sednica je 
od korrnana predslavu na znaijje vzela. Na- 
vay predsjeanik, gledeC na poliliékoga slaliSa, 
predloZil je, da nek se sednice na neslalno 
vréme ruzvlaéiju. Orsaéka hiZa je к lomu 
prinosa dala. JoS je Barcsay Andor abl«=gat 
inlerpellaciju upravio к poljodebtvenomu 
mmistvu i visokorodna gospoda su Sírom isii

VezdaSnji kormán i oppozicija, osobilo 
pako Juslhova-slranka se nemreju nikak po- 
ravnali vu obéenitun izbornim vlaslu Za 
radi loga su se od parlamenta sednice raz- 
vlaéile, i Lukacs rninistarpredsjednik je u 
minuéem dneve novu propoziciju skupasla- 
vil i to Justho pokazal.

Majuá mesec l i  ga dana pred poldan 
ob 10 úri je Justh Gjula, od neodvisne 
slranke predsjednik. mmislarpredsjednika po- 
hodil I Znjim érez dvé ure dugó dogovarjal. 
Na ovi konferenciji nazoérii su bili joS: Né- 
melhy Karolj drZavni tajnik i Vargha Gjula, 
od orsaékoga Statistiékoga ureda ravnatelj. 
Ovi cetiri poliliCari su se iz obéenitoga iz- 
bornoga vlasla konferérali, ali nikaj su né: 
mogli svrSili vu ovim slvaru.

Jóé on dan poslie podne se je Lukacs1 
u Béé putuval i odvecer ob 7 úri ta dolazil.1 
Odveéer ob fertalj osrr.i úri je u magjarski 
hi2i konferenéija bila, na koji zvun ministar*! 
predsjedmka je vitéz AuíTenberg ministar 
vojmh posala i Hazai Samu domobranski 
ministar nazoéen bil. Minislri su se íz sol- 
daéke stvare dogovariali.

U mmuéem nedelju pred poldan je 
Lukacs ministarpredsiednik u Sönbrunnu na 
izpitivanju bil pred kralja tzpitivanja je érez 
jedne ure dugó trajala. Poslie podne ob pol 
áesti úri su se Lukacs i Hazai minist rí nazaj- 
puluvali na Budapest

U minuéem pondelek ob pol 11 űrije  
Lukacs Laslo rninistarpredsjednik Justh Gjula 
ablegata pohodil i Znjim érez jedne ure 
dugó dogovarjal. U poldne ob 12 úri pák 
je Lukacs Kossuth Ferenca pohodil u Gres- 
ham-palaéi i Znjim do pol 2 ure dugó kon- 
ferenciju drZal.

Poslie podne oh 5 úri vu ministarpred- 
sjedniéki palaéi su miniátri konferenciiu 
imeli, koja je do pol 8 ure dugó trajala. 
Na konferenciji je rninistarpredsjednik obra- 
éuna dal od svréehe siváré i od politiékoga 
statika. Za ténr su se s lekuéemi posle bavili.

Sabor je u m inuéem  tork vu poldne 
ob je d n i ú r i k ra lk o  sednicu drZal.

Lukacs rninistarpredsjednik i Justh Gjula 
su u minuéem tork dalje nastavili ouo do* 
govaranje, koju su u minuéem tjednu hapili. 
U májúé 14-i koníerenciji nazoéni su bili 
Hazai Samu domobranski ministar, nadalje 
Hollo LajoS i Földéé Béla ablegati. Ovi poli­
tical su se érez 2 ure dugó konferérali. ali 
vu izbornim vlaslu nikaj su né mogli svr- 
Siti Justhova-slranka nemre primili vu iz­
bornim vlaslu onoga osnova, kojega Lukacs 
hoée dati puku, narodu.

U minuéem sriedu je Polonyi Géza 
bivéi ministar pohodil Lukacsa. Ob tertalj; 
11 úri je dolazil Polonyi к Lukacsu i pos* 
lie podne do jedne ure je pri njemu bil 
Dakle konferencia je nenavadno dugó tra­
jala. Za lém 9e je Polonyi к Justho vozil 
i Znjim do dvé ure koníeréral.

U minuéem petek je sabor opetkratko 
sednicu drZal, na ovi sednici je ablcgatskaj 
hiZa ustanovila, da május mesec 2t»-ga dana, 
tojest sutra opet napré vzeme soldaékoga 
predloga. Oppozicija pák ée na novoma 
obStrukciju ravnati, i bude ravnala tak dugó, 
dók ne bude obéeniti izborm vlast — kakti 
sankcionérani zakón puku. narodu u ruke

Péelarstvo.
íDalje.)

Umjetno rojenje

L ju d i.  k o ji su pred n e k u ljik o  tjétm i na 
svétu Z iv e lji,  nésu inti íz d a lje k a  p o zn a v a lji 
te sv a k o ja é k e  no vo tarije , kő je m edju  danaé- 
n jem  naobraZenem  narodom  v e ljik o  ulogu 
igraju. A k o  si p re m isljim o  naSe gosoodarske 
p r iljik e , u ka k o v o m  poloZaju su negda bitje, 
a vu  ka k o v o m  su d e n e s? D rve n i p iju g  i 
bran a, to je  bitó sve, ském  su l ju d i obde- 
la v a lji svo je  polje.

A denes ako pogljedarno vu dvoriSée 
jednoga vekSega gospodara, tu budem o v id li 
sv a ko ja é ke  novosti; razno vrstne pluge, i kő je

kakve maSine, skojemi se svako delo na 
brzu ruku obavili more

Как sve ovo, ravno tak i péelarstvo 
doSlo je u najnovije vréme do vekSe naofr- 
razbe i napredka.

NaSi predji, ako prem i na veljikó su 
se bavilji г  péelarstvom, ali ipák péeljinju 
teoriu niti najmanje poznavalji né9u

Ali od kad se péelarstvo poéelo boije 
proucavati, i pronajdjene su koSnice. u ko- 
jih se more svaka sét vun zeli i opet nu- 
ler deli, i sve toéno pregledati, odkrita su 
sve tajne péeljinjega ZiVota.

Z ovakovemi koSnicami je moguéi je­
den élovek bez svaké pomoéi na veljiko 
péelariti, sarno ako ima dosta znanja, kője 
je ktomu potrébno. Ako pőelar ima slotinu 
péelcov vu svakovih koSnicah. leZi znjimi 
boravi. nego z desetemi u proetih koSnrcah; 
jer ne mora pri péeljinjaku sedeti i roje 
éakati, nego je izroji sam kada je niegova 

. volja i kada ima za laj posel dovolino vré- 
mena Daklje ovo rojenje zove se umjetno

Pokehdob da se péelci rnoreju na vise 
naéinov umjetno rojiti, ali ja némám tuliko 
proslora, da bi vaun u ovom élanku sve 
uapisati rnogel, nego samo napiSem rojenje, 
skojein se ja sluZim od poéetka svojega 
péelarstva; pák mi to uvék ljépo i dobro 
napreduje. Naéin toga rojenja je ovakov 
Za lépoga toploga dana popriljiki od desete 
vure pred poldanom, pák do tretje popolne, 
ja obavljam umjetno rojenje. jer je vu ovo 
vréme najviS»» péel na paái, pripravim si 
koSnicu, u koju kanim rojiti, vu nju name- 
őem rarnice nekoje z naravnfm. a nekojé z 
umjetnim eetjem iz punjene tak, da mi 
samo jedna fali (jer nato rnesto dojde ra- 
mica z maticom), a jedno sét podpunoma 
iz gradjenu zemem i vu nju z jedne iz 
druge strani na Ijéjem toljiko vode. kuliko 
vljézrie tak. da эй se ljuknjice puné

Onda otvorim koSnicu. u kojoj je pée- 
lac, kojega kanim rojiti, zemem vun jedno 
ramicu, i dobro pregledam, jeli je nanjoj 
Matica; ako je tu néma. onda zemem drugo 
I tak dalje. dók ju najdem, onda ovo ramicu 

|Z maticom iz péelaini, kője su na iatoj seti, 
denen» vu onu koSnicu, koju sem za rój 
pripravil. i koSnicu zatvorim; a na njezinu 

1 meslo pák denen» onu zvodom napunjenu,

»A odkud oni gospodin uéilelj to znadu, 
da on nedojde?«

*Eh, to ja znám tako, jer otac toga 
nevaljanca sam ja !«

Ш . Lieénik u zabuni.
LI niekon» mieslu zbeteZa jednoé Zena 

siromaSnoga seljana To je bila vrla druga- 
nca svoga muZa i osobito dobra mali svoje 
diece, pak je muZu mnogo do toga stalo, 
ako bi éim pnje ozdravela. On anda ide po 
litCmka, koj poznavajuci njegovo siromaStvo, 
ga pita, zaSto ne Sal|e Zenu rad|e u Spital, 
jer éim ée on lieénika plaiili.

Setjfik *pukne iz Sep* pet duketeb, 
koje je jofi od dietinslva imao spravljene, 
pak je pokaZe dokloru veleé: »Ovi su vaSi, 
gospodine doktoré, jeli mi Zenu zvraéile iti 
ubijete, sve jedno, svakako vas snjimi napla- 
titi, samo izvolite se odinah knjoj potruditilt

SiromaSka Zeua je polag sve njeg«, 
pazke i vraéenja véé tretji dan umrla, a 
doktor je od seljaka zahtieval obeéanih pet 
dukalah, pak je uslied toga med njim i set- 
jakom naslal sliedeéi dialog:

»Jeti ste gospodine doktoré moju Zenu 
izlieöili?« — pita ga seljak.

»ZaliboZe, nisam bit moguéi!« — odgo- 
vori doktor.

»A jeli ste ju ubili ?«
»BoZe oslobodi, — kaj to govorite!«
»Kad ju niste nili zvraCili niti ubili, 

lad vas neidu nikakovi dukati!«

IV. Kak je general Vrangel naael.

Glasoviti pruski general Vrangel se je 
jednoé Setajué sastal sa niekim iz sueedslva 
mu poznalim deéecom, koj je u svakoj ruki 
dr2al jednu liepu Crlenu jabuku te ih je 
promatral. Dobroéudan, kakov je general 
uviek bit, pak da i deéeca na probu stavi, 
zapita ga Vrangel: »No deéec, jeli bi mi 
hotel jednu od ovih jabuk prikazati?«

Deéec inu odmah |ednu pruZi, éemu 
se general nili ni je nadjal i Vrangel se je 
éutil obvezanitn, da sad naprlenu si rolu 
do к raja odigra. On anda jednoin rukorn 
prinese jabuku k-uetam te srdaéno zagrizne 
u nju, doéim drugom rukorn posegne u Zep,

iz njega izvadi groSa. kojega deéecu pruZi 
veleé: »Sada slobodno jedj i ti tvoju jabuku! 
Za ov groS si moreS drugu kupiti ’

Deéec odmah potegne iz Zepa noz, te 
priétne jabuku bieliti.

»Zakaj ti bielis tvoju jabuku? VidiS, 
ja ju jedem neobielenu sbielmjern skupa I«
— pita ga Vrangel

• Je, to ima svog zroka!« — odgovori 
deéec — »jedna od ovih dveh mi je putem 
u kravsko íajno opala, a ásd neznam koja 
jé to bila. jer sam ju éisto obrisal . . .  [
stim hitro odbieZi.

Vrangel je jedno vrieme zaéudjeno za 
rijim gledal, a onda zmrmlal: »Takov tepec !
— Mene tak namazati!«

V. Arabaki.
Niekog dana je dodel khodzi (k popu) 

oieki bogataS, te ga je zapital, koliko bi 
zahtieval za odgoj i izohraZenje njegovog 
sina. »Tn sto krunah!« — odgovori hodZa.
— »Ka| sí ее zmislil,« — vikne bogataS — 
»to je preveé, em za tri sto krun 9i morém





Csépléshez, gőzekeszántáshoz, téli fűtéshez a lk a lm a s

■ T a ta i briketteket és tatai darabos szenet«
ju tá n y o s  árb an  szállít  a

*„„„ M agyar Általános K őszénbánya  Részvénytársulat Budapest
V., Z o ltán -u tca  2 —4.

Főrangú hölgyek legkedvencebb szépitöszere

a F Ö L D E S -fé le

: ншп tiínr.:
Ezen kiváló arckenócsöt az < gt*sz világon sok millió 
úrhölgy használja, mert a legújabb tudományos bú­
báriatok alapján készült arc-créme és mert hírneves 
vegyészek állítása szerint ez a le g jo b b  é» t e lje s e n  

á r t a lm a t la n  a r c -s z é p it ő  é s  fin o m ító .

A Marg t-crémet a bor azonnal felveszi, miért is rög­
tón beáll a hatás, mely falóban m eg lo p ó  g y o rs  és  
b iz to s . A bor teljesen átalakul tőle ét tz  üde. lelt 

bársonysima s rózsafeh r lesz.
P ár n a p  a la tt  e ltű n n e k  r á n c o k , red ő k , s z e p lő k ,  

m ijf o lt o k  és m in d e n n e m ű  k iü té s e k .

A Földes-féle M a r g it -c r é m e  neim sak szépíti az ar­
cot. hanem ápolja és megóvja az időjárás, a nap és 

szél minden befolyása ellen.
Utánzatoktól és hamisítványoktól óvakodjunk ! 

K ap h ató  a z  e g é sz  v ilá g o n . T é g e ly e  i К é s  2 К 
M a rg it -s z a p p a n  70 f il lé r . M a r g it -p u d e r  I К 20 f il l .

Készíti ez postán küldi:

Földes Kelemen gyógyszerész, Arad.
Kapható Csáktornyán:

P ET H Ő  JEN Ő  g y ó g y s z e r é s z n é l.

SCHMIDT EDE * ZONGORATERME • CSÁKTORNYA
A jánl a e l s ő r e n d ű  m in ő s é g ű  zongoráit és 
harm on ium ait modern kivitelben, ju tá n y o s áron

Zongorák . . . 500 kor -tói feljebb 
harmoniumok 150 „ „
czimbalom . . 100 „ „

A l á b b i  v i l á g h í r ű  c z é g e k  r a k t á r a :
Bösendorfer, Ehrbar, Förster, Oeser, Sch m ied t A K unz, Lauberger A Gloss, M aiívan ek, 
Dörr, Mannberg, Kotykiew icz W eidig, Fetrof, Chm el, M em etschke, Koch A Korsett, Stingl

Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók 
Régieket átcserél újra •:

Részletfizetés áremelés nélkül - Zongorakölcsönzés

M  II. Kó ló in
Varaádin, Ferenc József-ter.

T is z te le t te l  tu d a tú m  a n a g yérd em ű  k ö zö n ség g e l, hogy a ta v a s z /- 
é s  n y á r i ú jd o n sá g o k  legn agyobb  ré sze  m e g é rk e ze tt. E s p e d ig :  

R uhára  va ló  g y a p jú s z ö v e te k , ze f ire k . g re n a d in o k , k a r to ­
nok, n y á r i ruhára va ló  könnyű  s z ö v e te k .

T a v a s z i női- és  leá n y  fe lö ltök , s e ly e m m e l b é lle lt k é s z  
c s ip k e b lo u so k  5 k oron án  fe lü li árban , se ly e m  b lou sok  7 К -tó i 
k e z d v e  n a g y  v á la s z té k b a n  k a p h a tó k .

Férfi- é s  g yerm ek ru h á k , raglánok . rö v id  (D endy) te lö ltö k  
stb . a z  első b e c s i g yá ra k b ó l.

У  a g y  v á la s z té k  szőn yeg- é s  függönyökben  stb .

S z o l i d  k i s z o l g á l á s !

Bútorvásáruk figyelmébe!
Jó é s  o lcsó  bútor

HIRSCHL ÁRMIN kárpitos ás díszítő
:: dúsan fe ls z e r e l t  b u to rra k tá rá b a
VaraZdin, Setanj-utca 2. sz.

kap h atók.
A leg o lcsó b b  árb an , e g y s z e r ű  ú g y s z in té n  
legfinomabb^kivitelü háló-, e b é d lö - é s  s z a ­
lo n b e re n d e z é s e k  n a g y v á la s z té k b a n  r a k ­

táron van n ak.
M ű h e ly em b en  m in d e n n e m ű  k árp ito s  é s  
a sz ta lo s  m u n k ák  p on tosan , ju tá n y o sá n  k é ­

szíttetnek.



M k e l t  in k !  K e te k  fizetési teltételek!
Vau szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására adni, hogy

Varazedon a Kuhuljcvíc és écnoína útcza
4 sarkán

— bútor -raktárt
uyitottunk és állandóan raktáron fogunk tartani mindennemű

h №  és hárpttis é r ü l
Felkérjük a n. é. közönséget, hogy szükségletei beszerzése vé­
gett nagyb. látogatásaival bennünket megtisztelni szíveskedjék.

Kiváló tisztelettel:

Az I. Horvit asztalos és kárpitos szövetkezet bizományi m in i
(Franjo Zavrlic Zágrábból)

ümierene cijene I Povoljii platezni evieti I
Castimo se p. n. obcinstvo javiti, da smo u

Varazdínii na uglii Kukuljevíéeva t écnoínc ulícc otrortlt

sk la d iste  pokuctva
i da éemo vazda drzati na skladistn svakovrstne

stolarske i tapetarske robe.
Umóljavamo cij. obcinstvo, da nas prigo- 
dom potrebe svojim cij. posjetom poca.s te.

V elestovanjem

Komissionaino skladiste l. hrvatske stolarske i tapetarske udnipe iz Zapreka
(Franjo Zavrlic)

$ $ $ $ # $ $ $ $ $ $ $  # # # # # # # # # # # # $
Nyomaton Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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p é k : f j e d e t !  S in ger v a rró g é p e k : K öté lgyártó : V endéglők  :
Pefries Viktor Caáktorny a Singer Со. Arpáí-utca Csáktornya Dornik Rezső Csáktornya Hajas József Csáktornya
Petries Ágoston Csáktornya Kőfaragó é s  s irk ő k ó ez itő : Pecsornik Ottó Csáktornya

B ő rk er e sk ed o : F ér t, ^ b f  Teraítonvik Bódo, CaAktornya ^

a*yer Teftvéfpk j ^ “ Ä  в  M észá ro s;
Antonovics Jozsel Csáktornya eaJambi v Caáktnmva

Borbély e s  f ő r é s z : Férfi- e s  nőidivatarú : ф г48_ é ,  é k sze r é sz  : Ueut.rh Jrnö (íáktornya
Nádaadi Nándor C#*<ern.» Irinyi Viktor CaáHmny. ! p0„ik Brrnát Varaídin « í lo ín y .
bty óailiró CtiWowys F ü a x a rk era sk ed ea : 1 . Drutach Zaigmond Csáktornya

M ezesk a la c so s  SS v ia sz- M*i'er^ k ^itak*0̂ ' »  Murakor Pnaagógyár Caáktorny» tagoía'latván^vrnlr Jlo ktomyn
g y e r ty a ö n tő . д и ф А  Stk s.it« - Szállító é s  deszM*í#r**|MN*»k I

Tihn.iyi Mihály lum fm  b t t o n ’K X rér* * '* ’*(^ternyi * Ubl Mór ía Fia Ciklonná Kalchbratmcr Frrrnc, StridóX
B utorraktar: ш ‘рД"к1ГМ1»10. м £ 1|  У/*- e s  nöld ivat, já té k - e s  1 Deuhrch %ЫГ, na*vr Drttl^toáriX

Jfcnii od»n (b##r- ót í*ul£h Salamon 8áí!om  £ dlazi t»Ő*ru t Koyác, MihjUy korcam. DráTnáaárhgy
iSbomöraktárl C*kt»mya HimcMohn H.nnk «-tátonrya Knlnmnn Bál. Caáktorny. ( » { £ /

Hirachler Ármin Vartídin Letmann Gyór,v Ж Л т ф  Y aS k ereek ed és: Ffi^latock Audrá. Budaprai. VII., p § -

*»**-■  И Р « * к* "  “й к , " “ * ^ г „ . ; а , К м  kä
Kasztnak József Csáktornya K ávéház: P u cá ik  Qusstáv Csáktornya Nádai József Ligetfalva Petánczi savanyít-
Mnakó Bálint Caáktorny» . M4r Zrinyl ttw W e ..K r lsU ly - *<« mhtárd. .«álUtáai váll* .

Dlvataruhaz: ‘ g ^ . ^ ú p ó t  ©tikon C**",fn»  , , )1тщ̂  Vászonkereekedő:
Mfzt és Brodiiŷ k SéidőTár ; *á*éblta Csáktornya ( vendéglős Csáktornya fiiivonesik Antal Caáktorúa

Könyv-; papír- és zeneműkereskedée, könyvpyomtiaV̂ űnyyKOMSzet: ЭТ!ГШ^Г?Щ1ШГТЖ1огпуа
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